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INSTITUT ZA MEDICIN

Republika Hrvatska, (u daljnjem tekstu: lMl) koji zastupa prof, dr. sc. Ana Lucii Vrdoljak,
ravnateljica

Svesni vaZnosti institucion a Inog poveziva nja na udn i h i nauino-nastavn ih ustanova,

U svrhu napretka nauke i tehnologija u Republici Srbiji i Republici Hrvatskoj na principima
naudne izvrsnosti,

Podstiduii mobilnost naudnika, a posebno mladih istraiivada i asistenata,

Uvereni u neophodnost naudne, tehnoloike i razvojne saradnje po medunarodnim
kriterijumima i potrebe njihovog ukljudivanja u zajednidki naudnoistraZivadki prostor
Evropske Unije

Dogovorili su i zakljuiili sljede6i:

UGOVOR O NAUENOJ I POSLOVNO-TEHNIEKOJ SARADNJI

ilan t.

Ugovorne strane saglasne su da ie saraclivati u podrudju naudne, nastavne,
istraZivadke i strudne delatnosti, kao i omoguiavanju povezivanja naudne, istraZivadke i

razvojne delatnosti na projektima od obostranog interesa.

dlan z.

Ugovorne strane su saglasne da se medusobna saradnja ostvaruje kroz sledeie
a ktivnosti:

- zajednidki rad na planiranju i realizaciji naudnoistraZivadkih programa kroz udeiie
zaposlenih iz obe institucije, u cilju uspeinog sprovodenja naudne politike iracionalnog
koriSienja postojeiih ljudskih potencijala;

- zajednidko koriS6enje materijalno-tehnidkih ikadrovskih potencijaia u ciiju
kontinuiranog poboljSanja i unapredivanje naudnoistraiivadkog rada kao i daljeg razvoja
naudnoistraZivadke delatnosti u oblasti medicinskih i hemijskih nauka;

- zajednidko udeSie u planiranju irealizaciji naudnoistraZivadkih projeikata koji su

financirani od strane nacionalnih i medunarodnih institucija;
- zajednidko ude5ie u planiranju irealizaciji projekata koji se realiziraju sa partnerima

u privredi na relaciji nauka - privreda;



- zajednidka realizacija naudnih programa iukljudivanje u ostvarenje konkretnih
programa od obostranog interesa;

- angaZovanje ipovezivanje postojeiih kadrova u pravcu razvoja iprimenjivanja novih
znanja radi uspeine saradnje sa drugim srodnim institucijama u matidnim zemljama i

jedinstvenom evropskom istraZivadkom prostoru, u cilju transfera raspoloZivih i

novostvorenih naudnih dostignuia i udeiia u svetskoj nauci;
- organizovanje zajednidkih seminara iz nauinih oblasti od interesa za obe strane radi

pravilnog usmeravanja naudnoistraZivadki h i nastavn ih potencija la;

- zajednidka realizacija programa obrazovanja u oblasti master idoktorskih
akademskih studija.

Ugovorne strane su saglasne da svaku delatnost od zajednidkog interesa pri realizaciji
ovog Ugovora, reguliSu posebnim ugovornim dokumentima - aneksima u kojima ie
konkretno biti regulisani obim i struktura ude56a, medusobna prava i obaveze prilikom
re5avanja svakog konkretnog posla.

dlan g.

U svrhu podsticanja mobilnosti zaposlenih u dve institucije:

lstraZivadima, mladim istraZivadima i doktorandima Ugovornih strana bi6e dostupna
infrastruktura i oprema i omoguien rad u laboratorijskim prostorima Ugovornih strana na

postojeioj naudnoj opremi, a u skladu sa zajednidkim interesima.

ilan +.

Ugovorne strane su saglasne da 6e se aktivnosti vezane uz realizaciju saradnje iztl.2.
ovog Ugovora, kao iostali oblici saradnje, a posebno u slu6ajevima kada realizacija saradnje
na osnovu ovog Ugovora pretpostavlja i odrecfene financijske obveze, medusobni odnosi
detaljnije regulisati posebnim ugovorima,

ilan s.

Saradnja po ovom Ugovoru zasniva se na obavezi da se u svim vidovima buduieg
zajednidkog angaZovanja izajednidkih aktivnosti uvaZavaju medusobni interesi, kao iinteresi
svake strane pojedinadno, a narodito se obavezuju da osiguraju zaititu poverljivih podatal<a

obe Ugovorne strane koji im budu dostupni prilikom re5avanja konkretnih zadataka,

ilan e.

Sprovodenje Ugovorno preuzetih obaveza, koordiniranje i usuglaSavanje zajednitkih
interesa po ovom Ugovoru, osiguravaju direktor/ka INMES iravnatelj/ica lMl, koji mogu, po
potrebi formirati odreclena radna tela radi pripreme i realizacije zajednidkih poslova,



elan z.

Prava intelektualnog vlasniStva, prava nad rezultatima istraiivanja koja obuhvataju
materijalna inematerijalna dobra, kao ipatente, a koja su ostvarena u saradnji izmedu
INMES-a i lMl-ja bi6e regulisana posebnim pojedinadnim ugovorima ili Ugovorom.

ilan 8"

Ovaj Ugovor zakljuduje se na neodredeno vreme. Svaka Ugovorna strana moZe

otkazati ovaj Ugovor pisanim putem najmanje Sest (6) meseci pre isteka kalendarske godine.

Ako se Ugovor otkaZe, svaka Ugovorna strana preuzima obavezu zavr5etka zapodetih
projekata ili izvr5enja obaveza preuzetih po posebnim ugovorima u okviru ovog Ugovora,

ilan g.

Ugovorne strane saglasno utvrcluju da ie sve eventualne izmene idopune ovog
Ugovora sklopiti u pisanom obliku.

ilan t0.

Ugovorne strane saglasne su da ie sve eventualne nesporazume reiavati mirnim
putemiudobroj veri.

ilan 11.

Ovaj Ugovor sastavljen je u detiri (4) istovetna primerka, po dva (2) za svaku
Ugovorne stranu.

Ovaj Ugovor o saradnji potpisan je u Zagrebu dana 1,2. jula, godine 20!B.i
stupa na snagu i primenjuje se danom potpisa ovlaiienih osoba Ugovornih strana.

Za INMES - Dire
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